
.-ame11tariQ.v ( 1 Moix); < ... > t>llo levantn la тапо para aho/eterltle. - 1 Eres ип сlщ/о ,/е 
/о mli• 1•11/garl ("1 Moix).Kpo\1e roro, в ;щнноn с1пуац1ш общения как в сУешанных. 
твк 11 11 однополых 1\онфликтах мн 11cnaнcIOiX женщин весьма распрQСтр3ненной 

фор:11ой юнrетнчес1\t>Г•J щ1ведени.я являются ~а.кие nозЬ1 и жесты, как cabeza сп а/10. 
cuerpQ erguido, dar w1 portazo. Ср.: !Ша Je1•1lf1t6 /а cabeza, соп la extrema digmcfad 1/е 
ипа 11шjer juez: - No le co11te~·to CQmo 1feberia рогqие lengo motiules < " (Т. Мо1х). 

IIttТepecнo отмеnrrь. что в однr1nо,1ых женских конф,1юсrах зача1..·тую происход~п на· 

рушение СJЮЖJ1вшихс.я rендерных стереотипов, свя1анRЫх с кинеснчесюrм поведени­

ем жеищ1н1. Так, нам11были1аф1rкс11роuаны отдельные снучаи так иазыва~\tuf! 11нвер­

сщ1 ущ1версалъньrх ю1нес11цеск11х '1п:реотипов, заключающсfiся в днF11:1ш1 случае о ис­

по_1ьзоваюш жсиuu1н<.1щ1 невсрба.1ы1ых средств, традиционно соотносяшихся <.: мас-

9линньш СТlt.1см аrресс11вноrо nооедею!Я. I lапример, делать нелри.дИЧl!Ые жесты. 
Х11этатъ друг ;~руга 11 т.п. Ср-: Regina salt6 de [а сата, agarrmido а Jш:li1 por el borde del 
esco1e de su yesttdo_ <_ •• > Сщ!пtате, lque /е colorreaste а Blanca d11rante las 1шmerosas 
cu1'f1/ersrJcio11es que sostuvi.>l«is а mis c.~pa/das? (М. Torтes). Даш1ыс набmодещu~ корре­

.111руют со с.ле.~щ1t\! .щме•1аннсм f _ Р,. КреАд11н11а: <псотя женщ1шы в uпр~.nе.~енных 

типах диалога с ~1ужчи1шм11 u в определсН!IЫХ тилах соц11а.1~..ных c1nyaц1U! (коrорые, 
вnтшо, по общей чис11сн11ост11 преобладают) занимают подч~mеtтН)'Ю пQз1щщо, те же 

женuшпы в друmх с111)·ациях nрс.цtтшоr как доминантные, более аrресс11в11ыс н \!С· 

нее уступчивые, чем мужчинъш. 

Так.им образом, очевид~iо, что на характер преломления ки:нссичссюtх rендерных 

стереотипов в ..:oм-.ty11111штиnJIO\i nоведсю1и нос1rrелей опреде.1еtmой культуры .влия­

ет пс.1ая совокупность фаК"tоров. в том числе и иаuиона.~ъно-~.-ультуриые нормы не­

вербального коммуюiкаnfвtюrо взашщдействия. закреnле1шыс за тем или иным :пно­

сом. и сmуация общснш1, в рамках которой взаимодействуют комму11икантъ1, а также 

rак называемая rендернм состшзш1ющая акта общения, t .e. участие в речевом взаи­
модейст1нm однополых или разнополых 1111ртнеров оо коммую1КАЦ1щ. 

Л. С. Шуплякова, С.С. Дроздова 

БГЭУ (Минсн) 

МЕЖКУЛhТТРПЫЙ ПОД.ХОД В ОБУЧЕШШ ПРОФЕССИОНАЛЫЮМУ 
ИНО ТРАПНОМУ ЯЗЫКУ В НЕЯЗЫl\ОВОМ ВУЗЕ 

Инuс1·ра~шый .11зы~.. Г!ерес· ае-1 быть самоцелью, ста.t1овяеъ щ1струме1rтом учебноfi 

11 nрофесс11ональноii дсятслы1ос111. Koмnoнetrl'Ь! \1ежку.1Е•r;рноl! коммую1ка111вщ1i\ 

кщшстс1rrности 11мею 1 неrюсре ~ственныЯ 111.1Jюд 11а к.11очещ.1с кvм11е1е111 нuс111. ~t1-

cтan,'Ulющ11e ешшую, с1щи[L1мю-nрофссс11011а.1ьную ком111:1 сннюl."1 ь cneщ1<1.'1ltl.'Ta. 

На '1CKCllЧC:C1\0~I Yf'06t!C 'f ус111011 li.t.юrнчecкot} рсчн сrу.1снtам ltt:Oб\Ol.111\!0 

IHIU;:lllil. \:,lC,~IOШl!C ,,e\JeН1hl' 

1) :Ун1кс1ные 1с111шс (формы обращt:ИШI, пр11вt>1~·1пю1, nроща1111я, а г.~юке oct» 
бе111ю~;:r11 '" uр~1.1еннч 11r11i.:aюn. нnоtьб, curm1c11я, нect•r:li1'11!я 11 11р.; 

.2) ~1е~щомстия, 1.u·ropыe щн1н>.111юt u 11редеJ1ыю сжатои фuр:.1с: 111.~р3}f;цн. щщ1111 

11 ВО IC\IJ blll.iЛCf\1111, 
l) ,·равнешu1, 11!111,щuт11•1 c1u1c выр~жсннн: 

n7 



При ВЬIПОЛНСНIШ задв1ш!i ауд11рован1U1 ПOMllMO традl1UИОНИЫХ перед C1)ДCllTRMl1 

t:таш1n:я новые задачи воспр1ншмать на слух 11 пон11мать аутентичные тек1,;1ь1 (nn11-
саннн, сообщеню1, д11.моrи с onoroll 1111 >13ыковую догадку 11 кон1екс1) J. ТЭIОКt: 11иrе· 

ресующую ннформаншо (объяменш1 на 11оюш1е, в юропор·1у, 11ротоз 11n1nды) 

Учебная проrра'4ма по 11нострn11ному языку для нензыковых вузов npeдno,1111 зе1 дея­

тельнос1 ныn подход - речевая деятеs1ыюсть осущсств:1ястся в ш11роко\1 сошн1лы~ом 

контексте. Hu первый 11Л"~ выходит ф ·н~щ11онмьная t.11Jpo11a анrrшйского 111ыка. как 
лекснке1 коммерческоn перепнсЮt, 0Gществспно-по.111л1ttескnй, сош1щ11.но· 

ку11ьтурноl\, на)'чно-техническоfi , контак1но-доrоворноn, .компьютерной гемал1к11 ; 

речевой :~тикет делового с~бщен11я . 

Опыт лр11ктич~скоn работы показывает, •rro fl подавл.яющем бuльш11111: 1 ве сту­
денты н~:языкооого вуза, наряду с чтением литературы по спе11иаль11ост11, К(IТОрая 111.1-
ступает ка.к основная целr, обуче11ня. проявляют интерес к образу ж1tзн11, ку;1нур~ 

других стра.и и желание непосредсrвенно обща1ы:я с зарубежны\111 сверсш11кам11 . 

ОД11ако содержание r>бучеНW1 в неязь11<01щм вузе больше орненtируе1 на лрофе1:1:11i1· 

нwtьную nощ·01овку 11 нс BПCJJ111t: urвечает познава1сльным nотребноt:тJ1м 1:туде111<>а. 

Изучать нностраm1ый язык как средство общения без iнaшui мира данного языка 

11евuзможно. Кар-mна м11ра, окружающего 11осн1е.;1е« ЯЗWJ(а, 11е пр по птраж&t'ТСЯ 11 
язьtJ<;с, она 11 фор"ирует язык н ero носителя, н onpcJ.leJIJICT особе1111осn1 рсчеущ1rреб· 

nениJ1 Тахт1 образом. основные нели обучения 11ностраЮ1ым языкам в 11узах на сn­

временном зтаnе можно сформулировать как обучение J1зыку как средству общсн11я 

\l'ежду t:11etntaлиcraм11, м&кс11мальное развwше ком111уника1111111ых способщ11,;1ей обу­

qаемых. ознакомление с соц11окулътурнnй 1U1ртнноl1 мира юучаемогn языка. 

М.В. Юнаш 

БГЭ'I (Минск) 

ЭФФЕКТИВНАЯ МЕЖКУЛЬТУРIIАЯ КОJ\IМУIШКАЦИЯ В ПРАIПИКЕ 

ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО 

К11к и i1Юбой вид общения, межкультурная комм)н11кuщu~ 11мееr с1.Ф11 цсJщ, pe«J­
.11uщ1.u ко1vrых обусло11т111ае1 ее эффеrnшн~·ть Основ110~ uелью, 11а в:.шr в1r,1я.11 , 

ЯBJU1t•1c11 СЛОt:ОбНОСIЬ доб~tватъся пони t31111JI в npuцccce BЗU\L\IOДCЙCTBllJI с rire:i.cтaJJИ· 
те.~я:>11t другой культуры . Большnе 111а•1ение дпя дос·п1жеюu~ :rroi\ целн н.1с:1:r ад ~­

щнн~х зн.1.1111е ю1011 /\УЛЫ)'РЫ (ее цe1111uc1ei\ •1 11or"- сrандаrтов nоnсд.:1111я IJ)roro 
кnмму1111 каrщщоrо сообщес 1·м) . 

Пр11 utiyчe111111 1111(1c1pJ11111.1x учащ11-хся Jщ111 u11<'1 •1•1c1:1111'1 11 11сл~1нгв11ст11•tе1;к11 1 

у1:.tо11111щ ко\1мун11кtщ11н Bllll\13trlfe <11ще1п11ру'-"1ся 11;i uсобенностхх обшсню1 1! р)С· 

скnязыч11о!t tреде Ofiщe1111e нерелк11 11ротекает ~:овеем нс та1t, как в кул~.турс ·чаще­

rося . 13 npouec·e обучення преподаватель обращаt."Т n1111м нне на l<\ чтu, бу~·· 11 11ра· 
1111111.нЫ,\\I с TO'IIOi зрешщ чзыка. llt:KOT11pt.1e pc"IC:ISI IC K\1llC1f1YIOll111 Cllll\tnl)'llfld с 'Тll 1 \l'lt 

1р~н~1я Г"~'lf'B01 о nоRед~:ння, сu1111мы1u npttнятuro в кульТ) ре 11зучае~1оrо я tJ~a 01111 
1>nр~1сляюГСJ11рЗJ11Щl\1!\НI, f(Qlfl(J'CТHOil ;iкcтp<t.111/IГIJllCПl'l<:~l(OЯ c11ryaш1ei1, 11.\lt:I Jf i.:11· 
ш1а.r1ы1~..1е оrращ1•1е1ш1 11 прсдnu•пенш1, 1;11~1·1ш1нме с11 crJ1·yc.oм 1\n~1му1111кв11т1"11, mp 1· 
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